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TRANSCRIPTION

Kjøbenhavn 23-1-1899.

Min egen kæreste Ven!
Det var lige ved at Du ikke havde faaet Brev fra mig i Dag, fordi at jeg nu i
flere Dage har gaaet og glædet mig til at faa Brev fra Dig, og saa fik jeg
saadan et ækelt Svinebrev som jeg knap gad holde paa mens jeg læste
[noget af papiret mangler] havde været ude hos [noget af papiret
mangler]anen, som havde været [noget af papiret mangler]at lægge det i
en an[den Ko]nvolut for at kunde [give] mig det, Du gør Dig vist [ingen] Ide
om hvordan det saa ud og lugtede. Jeg har faaet Penge i Dag og sender
Dig her 10 Kr. kan Du nu være sparsommelig med dem, for vore Finanser
staa jo mildest talt ikke glimrende kan [Du] vel nok regne ud. En stor Hjælp
er det at jeg faar baade Frokost og Middag hos Skovgaard, hvad jeg jo
ikke havde gjort Regning paa. Jeg sidder her hos Uglen og skriver jeg har
været oppe at betale hende en Kr. jeg laante forleden. Mine Sko kostede
tillige med Støvlerne 7 Kr. 85, d.v.s. jeg har ikke betalt dem, Støvlerne
staar endnu derude, Du synes vist [noget af papiret mangler] det er noget
morsom[noget af papiret mangler] men Du er da glad [for at] jeg alligevel
skriver [noget af papiret mangler] Kan Du se denne [noget af papiret
mangler] Seddel, det er af de første Viborg Penge, maatte der nu bare
være Held med dem, jeg fik 22 Kr. og 50 Øre i Aften, men da det ikke er
sikkert [at det] Hele bliver til noget kan det være at jeg kommer til at
arbejde ligesaa længe for ingen Ting, jeg er nemlig gaaet med paa at
arbejde for halv Pris hvis det skulde blive nægtet i Rigsdagen, men det er
der vist ingen Fare for og Du skal ikke tale om det. Jeg var oppe hos
Brandstrups i Gaar, Du ved vel at hun har været saa uheldig at falde og
Brække [noget af papiret mangler] Ben forleden, men [noget af papiret
mangler]eldigste Maade dog [noget af papiret mangler]un ligge i en
Maaned. [Jeg ska]l hilse fra dem. Jeg [skal o]gsaa hilse fra Uglen og Klaks
som lige har været her og fra min Fætter. Mange kærlige Hilsner, min lille
søde Ven. Kan Du nu skrive et længere og renere Brev til mig saa snart Du
har faaet dette. Jeg længes efter Dig. Hils alle derovre
Din

Johannes Larsen.






